Indications devoir écrit
Police et typographie
Les majuscules sont toujours accentuées : « É » « À » : Église, À partir de… 
La ponctuation se situe toujours après les parenthèses ou guillemets
La police normalement utilisée dans le corps du texte est le « Times New Roman » taille 12. L’espacement entre les lignes est 1,5 (interligne 1,5 ligne). L’italique n’est utilisé que pour les locutions étrangères brèves. Le texte est justifié !
Les notes
Les appels de notes se placent en fin de phrase, toujours avant la ponctuation et après les guillemets :
« Dieu aime la justice plus que toute autre chose » ².
Citations 
Les citations sont normalement mises entre guillemets à la française : « … ». À l’intérieur de ceux-ci, si de nouveaux guillemets sont nécessaires, on utilise les guillemets anglais : "…" 
Les citations longues de plusieurs lignes font l’objet d’une mise en forme adaptée, dans une police inférieure avec un retrait à droite. 
L’omission volontaire d’une partie de la citation est signalée par des points de suspensions entre deux crochets droits : […]. Les crochets sont également requis lors d’une intervention au sein de la citation (ajout de commentaire, de correction…).
Références
Les références donnent habituellement lieu à des notes de bas de page. 

Pour un livre ayant jusqu’à trois auteurs
On donne l’initiale du prénom et le nom du ou des auteur(s) en entier en petites majuscules puis Le Titre de l’ouvrage et le sous titre éventuel en italique, la ville d’édition, l’éditeur, l’année d’édition, la page de citation :
S. Boulgakov, Sous les remparts de Chersonèse, Genève, Ad Solem, 1998.
Pour un livre dans une série 
Le Titre de l’ouvrage, le tome suivi de deux points et le titre du tome en italique, « coll. » suivi du nom de la collection entre guillemets, la ville d’édition, l’éditeur, l’année d’édition, la page de citation :
Athanase d’Alexandrie, Sur l’incarnation du Verbe, coll. « Sources Chrétiennes » n. 199, Paris, Éditions du Cerf, 1968.
J. Greisch, Le Buisson ardent et les lumières de la raison, t.3 : Vers un paradigme herméneutique, coll. « Philosophie et Théologie », Paris, Éditions du Cerf, 2004.
Pour un livre ayant plus de trois auteurs 
Le Titre de l’ouvrage, les initiales des prénoms et les noms des auteurs en entier et en petites majuscules (sous la direction de), la ville d’édition, l’éditeur, l’année d’édition, la page de citation. 
Pour un article de revue
Initiale du prénom, nom de l’auteur en petites majuscules, « Le titre de l’article », Le titre complet de la revue (pas d’abréviation), le numéro du tome de la revue (l’année), l’ensemble des pages de l’article ou les pages citées :
R. ChÉno, « Eschatologie et communion. Les conséquences d’une constitution pneumatologique de l’ecclésiologie selon Jean Zizioulas », Istina 51 (2006), p.375-412.
Dans tous les cas, la traduction en français des titres originaux en langues étrangère est à mettre entre crochets droits. 

Les abréviations
« Ibid. » à n’utiliser que lorsque le titre auquel on fait référence précède immédiatement.
Ne pas utiliser « Op. cit. » lorsque plusieurs œuvres du même auteur sont citées dans le même article.
Pour « Tome 1 » mettre « t.1 »
Pour « Page » ou « Pages » mettre un seul « p. »
Préférer « dans » à « in »
« Cf. » toujours en italique : « Cf. »
Numéros de siècle
Les numéros de siècle s’écrivent en chiffres romains, petites capitales :
« XIXe siècle » (et non « XIXème », « XIX° s. » ou « 19ème siècle »)
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